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Svariga informacija.
Uzmanigi izlasiet.
Saglabajet S informaciju.

CAT) uzmaniBu.

Mebelu apgasana var izraisit nopietnus vai pat
navéjosus miesas bojajumus. Lai novérstu
mébelu apgasanos, tam ir patstavigi jabit
piestiprinatam pie sienas.

Stiprinajumi piestiprinasanai pie sienas nav
ieklauti- dazadu materialu sienam nepieciesami
dazadi stiprinajumi. lzmantojiet stiprinajumus, kuri
ir pieméroti sienu materialam Josu majas.

Ja Jas neesat parliecinats, kadi stiprinajumi ir
pieméroti tiesi Jisu majas sienam, lidzu
vérsieties specializéta veikala

Important information
Read carefully.
Keep this information for further reference.

@ WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur
from furniture tip-over. To prevent this furniture
from tipping over it must be permanently fixed
to the wal

Fixing devices for the wall are not included since
different wall materials require different types

of fixing devices. Use fixing devices suitable for
the walls in your home. For advice on suitable
fixing systems, contact your local specialized
dealer.

Wichtige Information
Sorgfaltig lesen
Diese Information aufbewahren

@ ACHTUNG

Wenn Mébelstiicke umkippen, kénnen ernste
oder lebengefahrliche Verletzungen durch
Einklemmen die Folge sein. Um zu verhindern,
dass das Mobelstiick umkippt, muss es fest
an der Wand verankert werden.

Beschlage fir die Wandbefestigung sind nicht
beigepackt, da sie von der jeweiligen. Wandbescha-
flenheit abhangig sind. Befestigungsbeschlage
benutzen, die fir die heimischen Wande geeignet
sind. Bei diesbezuglichen Fragen den ortichen
Fachhandel zu Rate ziehen.

Wazne informacije
Przeczytaj uwaznie.
Zachowaj ulotkena przyszlosé.

a UWAGA

Przewrécenie sigmebli moze doprowadzi¢
do powaznych obrazerilubsmierci.Aby
zapobiec przewréceniu sigmebla, nalezy na
stafe przymocowaégo dosciany.

W zestawie nie znajdujasiezadnesruby mocujace,
poniewazrzne rodzajescian wymagajaroznych
typwsrub. Uzyjérub odpowiednich doscian w
Twoim domu. W przypadku watpliwosc, jakich
$rub uzyé, skontaktuj siez najblizszym special
tycznym sklepem.

Dulezita informace
Ctéte peciivé.
Uschoveijte pro pozd&jsi popuZiti.

@ VAROVANi

Pokud se nabytek prevhrhne, miize dojit

k velmi vaznym nebo dokonce fatalnim
poranénim.Abyste prevrzeni nabytku zabranili,
musite ho natrvalo pripevnit ke sténg.

Upeviiovaci materi4l neni souzésti baleni, protoze
se [ v zavislosti na materialu stény. Pouziveite
tedy takovy upeviiovaci material, ktery je vhodny
na stény u vas doma. Pokud se potfebujete poradit,
obratte se na mistniho odbornika.

Dolezité informécie!
Gitajte pozome.
Informécie si uschovajte pre pripad potreby.

@ UPOZORNENIE

Prevrhnutie nabytku moze sposobit
vazneti smrtelné zranenia.Aby sa
predislo prevrhnutiu nabytku, upevnite
ho ku stene.

Upeviiovaci material nie je si¢astou balenia,
pretoze na kazdy material steny je

potrebné pouzitiny typ skrutky a hmozdinky.
Poutite upeviiovaci material vhodny

na konkrétny typ materiélu, z ktorého je
vasa stena vyroben. V pripade potreby

sa poradte s odbornikom.

Informazioni important.

Legg attentamente.

Conserva queste informazioni per ulteriori
consultazioni.

(D) avverrenza

Se il mobile si ribalta puo causare lesioni da
compressione serie o fatali. vo_‘ prevenire

deve essere fissato B:._m.s._a..aam
alla parete.

Gl accessori per i issaggio alla parete non sono
inclusi perché paret di material diversi richiedono
tipi diversi i accessori di fissaggio. Usa sistemi

di fissaggio adatt alle parei della tua casa. Per
maggiori dettagli rivolgiti a un rivenditore
specializzato.

Belangrijke informatie
Goed lezen

Bewaar deze informatie voor toekomstig
gebruik

QND) waaRscHUWING

Wanneer meubels omvallen, kan er ernstig of
levensbedreigend beklemmingsletsel ontstaan.
Om te voorkomen dat dit meubel omvalt, dient
dit permanent aan de wand te worden bevestigd.

Bevestigingsbeslag voor de wand is niet inbegrepen
aangezien verschillende wandmaterialen verschill-
ende soorten bevestigingsbeslag vereisen. Gebruik
bevestigingsbeslag dat geschikt is voor de wanden
in je huis. Voor advies over geschikt bevestigin-
gsbeslag, neem contact op met de vakhandel.

Information importante

Alire attentivement,

Conserver ces informations pour un usage
ultérieur.

(FR) AVERTISSEMENT

Risque de blessure grave en cas de chute du
meuble. Pour éviter que le meuble ne bascule,
faut le fixer aumur de fagon permanente.

Les fixations ne sont pas incluses car leur choix
dépend du matériau du mur sur lequel est fixé
le meuble. Utilisez des fixations adaptées au
matériau du mur. Pour obtenir des conseils sur
les fixationsa utiliser, adressez-vous a

un revendeur spécialise.

Informatji importante

Citeste cu atenfje.

Péstreazdaceste informafji pentru referinte
ulterioare.

RO ATeNTEE

Pot surveni réni grave dacte impie
de obiectele de mobilier. Pentru prevenirea
anirilor, fixeazamobila pe perete.

ré

Accesorill de fixare pentru perete nu sunt incluse
deoarece materialele difeite din care sunt facuf
perefii au nevoie de accesorii diferite de fixare.
Foloseste accesorill de fixare potrivite pentru
perefji camerei tale. Contacteazaun specialist
dacanustii care sunt accesorile potivite perefior
casei tale.

Onemli bilgi

Dikkatli okuyunuz.

Bu kilavuzu ilerde gerekebilecegi igin
saklayiniz.

@ e

Mobilyanin devrilmesi sonucu dlimciil veya
ciddi yaralanmalar meydana %_mg r.

duvara sabitlenmesi oaax..s:a:

Duvar yapi malzemeleri farkiiik gésterebileceginden|
mobilyanin duvara sabitienmesf icin gereken
baglanti parcalari irine dahi degldir. Evinizin duva
yapi malzemesine uygun baglanti parcalari seginiz.
Duvar yapi malzemenize uygun baglanti parcalari
satin almak icin en yakin yapi market ya da bir
nalbur dikkanindan bigi alabilisiniz.

Informacion importante

Leer detenidamente.

Guarda esta informacién para consultarla
enel futuro.

@ ADVERTENCIA

Pueden producirse lesiones graves o fatales
vuelca un mueble. Para evitar que vuelque
este mueble, debe fijarse permanentemente a la
pared.

No se incluyen los dispositivos de fijacién, dado
que los diversos materiales de pared requieren
diferentes tipos de herrajes de fjacion. Usa
herrajes adecuados para el material de las
paredes de tu casa. Para saber cules son los
herrajes adecuados, pide consejo en tu ferreteria
habitual.

Vazne informacije
Pazjivo procitaite.
Satuvajte ove upute za buduce potrebe.

6 UPOZORENJE

Ako se namjestaj prevrne moze do¢i do
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda. Kako bi izbjegl
prevrtanje, namjestaj mora biti priévrséen na zid.

Prigvrsnici za zid nisu priloZeni s obzirom da
raitite vrste zida zahtjevaju uporabu razicih vrsta
pricvrsnika. Upotrjebite pricvrsnike prikiadne

2 zidove vaseg doma. Za saviet o prikladnim
vrstama pricursnika kontaktirajte lokalnu
specijaliziranu trgovinu.

Bitno!
Pazljivo procitajte!
Satuvajte za ubuduce.

GRB) upozORENJE

Mogu nastati ozbiljne povrede usled prevrtanja
nametaja. Da ovaj namestaj ne bi pao, mora
stalno biti pricvrséen za zid.

Nisu dati okovi,tiplovi rafovi za pricvrScivanje
Jer se zidovi razlikuju i ra

za zidove u vasem domu. Za savet koje okove da
upotrebite, obratite se u lokalnoj gvozdari.

Fontos informacio
Kerjuk, olvasd el alaposan, es orizd meg

Abutor felborulasa sulyos, vagy akar vegzetes
balesetet okozhat. Aoz, hogy ezt megakada-
Iyozd, a butort megfeleloen a falhoz ke

rogziten

Arogziteshez szukseges kellekek nincsenek
a csomagban, mivel a kulonbozo tipusu falakhoz
kulonbozo rogzito eszkozokre van szukseg.
Mindig a altipusanak megelelo szerelvenyeket
hasznaljlA megfelelo rogzitok kivalasztasahoz
fordul segitsegert a szakuzletek munkatarsainoz!

Baa warpopmaumA.
Nposerere smatenmo.
3anasere Tamm uHGOpMALLAR

@UD BHUMAHVE

HaknoHeHWTe MeBen MOXe 42 A0BEAaT 4O CepHO3HH
I CMLPTOHOCHM Bpeau Ha TAnoTo. 3a A3 ce
NIpeaoTBpaT NpeopLaHe, MeGenuTe TPAGEa 42 a
3aKpenenn TPaiHO 3a creHaTa

KpenewHuTe matepnann 3a NpUKpEnsane Kom crenara
He ca NPUNONEHM, PA3NMNHATE BUAOBE CTeHN
W3MCKABAT Pa3AMIHM KPENIEKHM MATEDHAN,
W3non3BaiiTe Kpenemy enemeHTH, NOAXOAALM 32
MaTepuana Ha CTeHuTe 55 BauwwA AOM. AKO He cTe
CHTYDHM, KaKDH Ca HEOBXOMUNITE KpEeXHM eremeNTH
3a Marepnana Ha Baara CTena, Ce CabpHETe b
cnewanuaupan marasmk.

Baxnvsa iHdopmaLlis
MposwTaiie yBaxHo
36epexiTh Lo IHOTpYKLiO

@

TlaaiiHA Hesakpinne X MeGTa Moxe Crpui-

Vigtige oplysninger!
Las omhyggeligt.
Gem disse oplysninger til senere brug.

(@K ADVARSEL

Der kan opsta alvorlg eller livsfariig

HUTH cepitoate 60
FionuHu, LLIOG 3an0BirT nepekMAaHHIO L
mebni, ix cni MiLHO NPUKPINMTI 4O CTIHU

KpinneHHs: 70 CTiHM He A0DAIOTLCS, OCKINBK piaHi
MaTepiant noTpeByioTh pisHUX KpineHs.
BUKOPUCTOBY/ITe KpinUbHi NPUCTPO, ki nacyioTs
wmarepiany Bawwx cTiH. 3a nopapoio woao
HaNnexHHX CUCTEM KPINNIEHHS 3BepTaiiTeC Y
Micuesy i KPAMHULLO.,

hvis moblet valter. For at undga
at moblet valter, skal det fastgores permanent
til vaggen.

Forskelige vagmaterialer kraver forskellige skruer
og rawiplugs. Medfolger kke. Brug skruer og
rawlplugs, der passer til vaggene i dit hjem. Hyis
du er i tvivl om, hvilken type skruerirawlplugs du
skal bruge, skal du kontakte et byggemarked.

BasHas UHQopMaLs
BHUMaTenbHO NpouuTaitTe.
CoxpaHuTe 3Ty UHGOpMALMo.

@R stuvarte

OnpokuabiBaH1e MeGEn MOXeT NPUBECTH K
CePLE3HLIM N CHEDTENHBIM TENecHsIM
NI0BPEX7AEHHSM. 11 NPEQOTBPALIEHHS ONPOKM-
AblBaHNS MeGenb AOMKHA BbiTb NOCTORHHO
NpHKpenneHa k cTeHe.

Kpenextsie CpEACTBa A Kpene s K CTeHe He
PUTBIGIOTCR, AR PaSHLIX MaTEPHanos ek
TPEGYIOTCs pasTaHbie kpenneHHs. /A

BakHa ucpopmaLus
MpoyeTete BHUMATENHO
3anasere Taan MHOPMALUA 3a Bbaellia CrpaBKa.

(G

IpeKaTypeanero Ha Tasu veben Moxe aa
NPUYMHIA CEPUO3HI MK (haTanHM HapaHABAHMS
3a fa waberHeTe Tas ONacHOCT, akpenete
33paso 3a cTewara.

KOMINeKTHT He BKI04Ba MeXaH3MH 33 NPHKpEnsHe
KbM CTeHaTa, bl KaTO Pa3MHHUTE CTEHHI
MaTepHanM UICKBT PasMHHi NIDHCTIOCOBTEHMS.

KpenexHsle CPeCTaa,NOIXoAsILIME ANS MaTepuana|
cTeH B Bawem gome.Ecrv Bbl He yBepeHbl, kakoit
TN KpENNEHIE NOZIXOAT K AaHHOMY MaTepyany,
0BpaTUTECS B CrIELIMANMINPOBAHHII MAraIMH.

MeXaHaMM 3
NOAXOMSILY 3 CTEHUTE B ioMa B1.OBPHETE Kbl
CTIeUANMIMPAHTLPIOBEL3ACHBETOTHOCHO
TIOAXOASALLY MOHTAXHH CHCTEMN.

Viklig information
Lés noga
Spara informationen for framtida bruk

GB warnne

Allvarliga eller <mqm_. iga b Kl !mrmnc- kan ske

permanent vid viggen.

Fastbeslag for viiggen medfolier inte eftersom olika
vaggmaterial kraver olika typer av fastbeslag.
Anvand et fistbeslag som passar for viggama
hemma hos dig. For rad om lampliga fastbeslag,
kontakta din fackhandlare.

Viktig informasjon
Les noye.
Ta vare pa denne informasjonen for fremidig bruk

(NO) ApvaRSEL

Alvorlige ulykker kan skje som folge av mobler
som velter. For a forhindre at dette mobelet
faller, ma det festes permanent til veggen.

Festemidler for vegg er ikke inkludert fordi ulike
vegger krever ulike festemidler. Bruk festemidler
som passer til veggene i hiemmet ditt. Kontakt
din narmeste faghandel for rad om festemidler.

Tarked4 tietoa
Lue huolellisesti.
Séasta mahdollista myshempaa tarvetta varten.

@ VAROITUS

Huonekalun kaatuminen voi aiheuttaa vakavia
tai kuolemaan johtavia vammoja.
x»»::: isen estdmiseksi huonekalu tulee
nittdd pysyvasti seindén.

Pakkaus ei sisalld seinaan Kinnitamista varten
tanvittavia ruuveja ja tulppia, koska ef
seindmateriaaleja varten tarvitaan erilaiset
innikkeet. Vaitse kinnikkeet kotis seinamater-
iaalin mukaan.Apua

uavikim Apogopia
AioBdoTe TPOOEKTIKG

Guhdgre aurr) v TApogopia yia peMoVTK}
avagopd.

@ MPOEIAOMOIHEH

Z0Bapoi f| Holpaiol TpaupATIG i aTr6 GUVENIYN,
WTTopei va GUBOGY AT To avaTToBoyUpIoa
emimhou.Ta va mpoAapBaverai To avatoBoy-
pIoHa ev6g emimhou, autd B TpEl va ival
HOVING OTEPEWREVO GTOV ToiY.0

T eEaprijara Tepéwang Tov Toixo Bev Tepikap-
Bavovrat, BeBopévou 61 Ta i0gOpETIKG UAIK ToiXwv

valintaan voit kysyé rautakaupasta

anaodv kai TdToug
arepéuans. Xnowororfore efaprijuata oeptwong
KaTMAG Y1a T0uS Tofyoug Tou aTIToU oc, i
TIANPOgOpiE OXeTIKd e Ta KaTdMAG EEapTuaTa
oTEpEwONG, GURBOUNEUBEITE To EBKG KaTdoTUG TG

TIEPIOX(IG 0TS,
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Laminated surfaces. Apart from general care means (see above) it is also acceptable to use polishers for plastics.
Timber surfaces (including surfaces coated with natural veneer). One should remember that all timber surfaces might change their
appearances in time not only because of the environment conditions but also because of the owner care approach. Apart from the
general maintenance care conditions (see above) it is also recommended to use soft or suede cloth. By the end of the cleaning
process always thoroughly dry moistened areas (wipe-out with a dry cloth). Reasonable alternative to this is a regular dry cleaning
using a vacuum cleaner equipped with a "soft brush" type nozzle.

It is recommended to use polishers for timber materials.

Lacquered surfaces. One should remember that all lacquered surfaces could change color in time not only because of the
environment climatic conditions and care but what is the most important because of the light exposure. For cleaning purposes it is
recommended to use mainly dry or suede cloth using special purpose cleaners. Use of the polishers for lacquered surfaces is
acceptable. For all types of the surfaces, polishing (treatment) it is not tolerated to use polishers (other household chemicals)
prohibited for contacts with food products. Carefully read chemicals application instructions! It is strictly prohibited to use hard tools
for
cleaning (e.g. scrapers, sponges of plastic or metal fiber work surfaces materials).

Useful prevention actions: After certain operation period it might happen that some metal parts (hinges, locks etc.) loose their
alignment adjustment and lubrication made in the furniture assembly phase. Such a state could be followed by squeaking, difficult
doors opening or drawers sliding etc. Hence, operating the furniture there is no need to use excessive force to open the doors,
drawers and other moving parts their proper operation shall be ensured by timely hinges adjustment, paraffin or similar type
lubrication
of the guiding rails. Threaded joints need to be periodically tightened when loosed.

MDF (Medium Density Fiberboard) Facades coated with PVC (Polyvinylchloride) film.

*Furniture facades made of MDF material and coated with PVC film designed for cabinet furniture to be installed in the premises
without rough temperature gradients and relative humidity not more than 85%.

«It is not recommended to expose facades to prolonged impact of the hot air (e.g. from ajar stove door) since it could lead to the
film delamination or deformation. Please leave space gaps between not built-in stove and the furniture (not less than 15 mm on both|
sides).

*Avoid direct contact of the facades with surfaces which temperature exceeds +60°C .

*Do not expose facades to the high temperature drops!

*Do not use abrasive cleaning powders and solvents. If necessary, it is recommend to use soft cloth with soap or other detergents,
to clean the front surfaces of the furniture facades and then wipe them dry.

«It is not recommended to rub facades, especially coated with glossy films, as it leads to the fine scratches formation visible in
reflected light.

*Remove protective film facades coated with glossy PVC only after the furniture installation without using sharp tools. Before use
of any permitted mechanical means_after protective coating removal let 72 hours for facades glossy surface final crystallization and
solidification.

«It is recommended to install ELECTRICALLY DRIVEN ASPIRATION UNIT to avoid direct contact of the facades with vapors which
over the time could deteriorate appearance and lead to the film delamination or deformation.

*Keep cookware inside the kitchen furniture only in dry state. Cabinet furniture (wardrobes, shelves, halls, kitchen tables,
pedestals, etc.) should be used according to their functional purposes.

Countertops

*Countertops junction seams shall be encapsulated with silicone sealant. Seal of the wall rim to be tightly compressed to the top
surface. Countertops cut edges for equipment insertion (slab cuts, cutting for sink placement) should be covered with silicone
sealant

in the cutting areas. Use gaskets supplied with installed equipment.

Countertops operation:

«It is recommended to operate countertops in the premises with indoor temperature not lower than +10 °C and relative humidity
4510 70%.

*Countertops should not be installed in vicinity to continuously cold and wed walls or heat sources (electric heaters or water
radiators).

*Countertop surface should be protected from contacts with liquids and especially with solvents for lacquer and paints (e.g.
acetone, petrol, alcohol etc.). Accidental liquids on the countertop surface should be immediately wiped with a dry cloth.

*Water does not damage countertop surface but could have a negative impact on the base material. It is necessary to wipe off the
water quickly, so the moisture will not penetrate into the base material (for example, through the joints).

*Countertops of the kitchen furniture especially sensitive to moisture. Therefore it is strictly prohibited to damage sealing layer of
the joints. If the water comes into the joint area it should be immediately wiped to avoid penetration into the tabletops base material.
*Boiling water drops or hot food does not damage the countertop but deep spots occurrence is possible. Be sure to wipe the
countertop with a damp cloth.

«It is not tolerated to place on the plastic surface lit cigarettes, hot flat iron, backing trays and pots etc. just taken out of the stove.
Be sure to use heat insulation pads.

«It is not tolerated to defrost food products and leave them for prolonged time period on the countertop since rough temperature
drop could damage the base material.

«It is not tolerated to treat and products on the countertop surface, scratch it with knife or other pieces.

simmediately wipe and then thoroughly wash countertop surface after contact with the red beet juice, juice concentrates, dyes,
chemicals, active bleaching or cleaning substances.

«It is recommended to rub the surface with slightly damped soft cloth.

*Do not use soda, powders and pasted not intended for furniture care.

Lacquered surfaces. One should remember that all lacquered surfaces could change color in time not only because of the
environment climatic conditions and care but what is the most important because of the light exposure. For cleaning purposes it is
recommended to use mainly dry or suede cloth using special purpose cleaners. Use of the polishers for lacquered surfaces is
acceptable. For all types of the surfaces, polishing (treatment) it is not tolerated to use polishers (other household chemicals)
prohibited for contacts with food products. Carefully read chemicals application instructions! It is strictly prohibited to use hard tools
for
cleaning (e.g. scrapers, sponges of plastic or metal fiber work surfaces materials).
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EN Dear customer!

Thank you for purchasing our parts and frames for the cabinet furniture. We are confident that furniture products life time will be
long enough when manuals and maintenance guidelines met. You will be pleased with a decision to chose our products.
Guidance for the furniture safe use and care

z
i

Ne pack.

el
Q
®»

Before you buy a furniture piece, please check completeness and external quality properties. In case of any defects revealed,
please contact your vendor for remedy Furniture elements peculiarities derived from the Manufacturer design stylistics shall not be
considered as defects. Natural properties on the materials shall not be also considered as defects (e.g.: insignificant differences of
textures and color shades of solid wood, veneer, natural stones etc.).

Size (mm) (a)

2000 600 16 % m @ ,

2000 600 16 x4 x2 x22 8x30

Assembly of individual parts and frames into finished product.
Furniture assembly for finished product, shall be made strictly meeting separate parts assembly sequence. During assembly,
invisible and not face edges of the board elements (if any) should be covered with protective coating which could be the following:

1568 401 16 Q/ @ @ y

868 599 16 x 14 3.5x12 [ x22  6.4x50 | x 22

latex paint; paraffin; polyvinyl acetate emulsion glue; paper with glue basis. It is recommended to mount upper drawers onto brick
or concrete walls using nylon dowel pins; in case of the other wall materials, it is required to purchase relevant mounting parts.
Shortcomings and defects of the furniture elements occurred as a result of self-delivery, assembly and mounting process shall not
be a subject of remedy by Manufacturer.

868 599 16

868 585 16 GD %"’ OB @ @

598 400 16 x4 3.5x16 |x 4 x 2

General pre-conditions for furniture safe use (storage) and care.

Time period when the furniture retains its' appearance and state to great extend depends on the operation conditions. Since the
furniture is sensitive to excessive light, humidity, dryness, heat and cold conditions, it is recommended to avoid prolonged
exposure to one or more of these impact factors, as it causes accelerated aging of the paint, warping and deformation of timber

o|lo|N|jlo|la[s|w|N|=

596 400 16 (k<) D -
868 100 16 % (o}

1877 738 3 x1 x 14 x17 1.6x20

[\CY) [N [ RN G (NN I DR [N (DN

N
o

furniture elements, aging, and delamination peeling of the facing materials.

Light
Avoid direct sunlight on furniture products. Prolonged sunlight impact on some furniture parts could reduce their chromatic
properties compared to other parts, less exposed to solar irradiation. In case of further replacement and/or addition of the extra
components in the future, there could be a coloration difference of the furniture elements. This difference, becoming less
noticeable over the time is completely natural and therefore shall not be considered a sign of poor furniture products quality.
Temperature

High heat or cold impacts and rough temperature drops could cause a serious damage to furniture products or parts thereof.
Furniture ltems shall not be located closer than for 1 m distance from the heat sources.

When installing the furniture elements in the immediate vicinity of heating source and heating radiators, their surfaces during the
operation must be protected from heat impact. Furniture elements temperature should not exceed +40°C.
Avoid contacts with high temperature items (e.g. hot flatiron, tableware with boiled water etc.) or prolonged impact of the light
irradiation (light from high capacity bulbs, unshielded microwave sources etc.)

Humidity

Recommended relative indoor humidity for furniture placement is 60% to 70%. Long terms periods of high humidity or extreme ¥
dryness in the premises and especially periodic changes of these conditions should be avoided. Over the time, such conditions
may affect the integrity of the furniture items or their components. However, if due to some reasons you have created such
conditions, it is recommended to ventilate the room often and when possible to use air dehumidifiers or humidifiers to normalize
indoor environment moisture content. Keep furniture surfaces completely dry. Furniture elements surfaces should be wiped out
with dry soft fabric (e.g. flannel, cloth, plush, muslin). Work surfaces care (i.e. table tops, sinks etc.) as a rule should be made with
soft wet cloth, foam sponge or special brushed possibly using relevant washing means. It is recommended to clean any part of the
furniture as soon as possible after been soiled. If you leave the dirt for a while on, it will significantly increase the risk of streaks /
and stains formation and damage to furniture elements and parts. In the case of persistent pollution it is recommended to use §

special cleaners. Follow cleaners' manufacturers guidance for use and scope of application (i.e. which surfaces and materials the .
cleaners are intended for). @
Aggressive environment and abrasive materials.

Under no circumstances do not expose the furniture elements to aggressive liquids (acids, alkalis, oils, solvents, etc.) products
containing such liquids or their vapors. Such substances or compounds are chemically active and reaction with them could lead to
negative consequences for your property or even health status. One should also remember, that some specific detergents may
contain high concentrations of corrosive chemicals and (or) abrasive compounds. Use of such detergents is unacceptable! @
Airing. 8
It is recommended not to block the air intake grilles and apertures designed for ventilation purposes of electrical appliances. @
Cabinet furniture use peculiarities.

SN IS N SR SN SN I SN U I

accessories

All heavy items should be placed inside the cabinets in a manner providing uniform load distribution over the entire area and to / "
ensure necessary balance of the sliding parts. .
Items on the shelves should be placed using the following approach: most heavy - closer to the edges (legs), lighter - close to the § @

center. To ensure better stability of the high elements (columns, stacked cabinets, etc.), we recommend to load tem first in the
lower sections.

Static vertical load is not tolerated during the furniture operation (especially with the point-like load force): drawer bottom - more
than 5 daN, shelves (cabinets, racks) more than 10 daN. Standard doors open force — up to 3 daN; slide out force for the drawer — '
up to 5 daN.

Do not push too much sliding or wing doors and accessories. This could lead to furniture accessories, components damages or
even to human injuries.

Do not touch or hit furniture surfaces with sharp (cutting) or heavy tools.

We would like to drawdown your attention, that elements of the kitchen sets placed next to gas or electric stoves are the subjects
of increased heat load impact and hence it is recommended to separate them form the heat sources with relevant thermal
insulation materials.

We want you also to note that only specially designed “Built-in” consumer appliances could be installed inside of the furniture
products. Such appliances manufactured according effective standards and technical specifications.

PLEASE NOTE! Never use conventional household appliances as built-in tools, otherwise it could be a real threat for human life
and health and/or property safe keeping! .
Cabinet furniture care procedures peculiarities. U
Maintenance of the decorative and work surfaces coating requires some tools matching coating materials by their nature.
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